EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [ll] are in conformity with the requirements of the EU
Directives, Regulations and Harmonised standards [ll1].

[l Manufacturer

[l Product name
Model

Serial number

FUJITSU GENERAL LIMITED
3-3-17, Suenaga, Takatsu-ku, Kawasaki, Japan

Air Conditioner
AOHGO9KMCDN AOHG12KMCDN AOHG14KMCDN (*1)

As rating label

[l  Directives/Regulations/Harmonised standards
Directive Directive No. Harmonised standard
[Regulation] [Regulation No.]
Low Voltage 2014/35/EU |+ EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 +
A13:2012
* EN 62233:2008
Machinery 2006/42/EC |* EN 60335-2-40:2003 + A11:2004 + A12:2005 + A1:2006 + A2:2009 +

A13:2012

Electro Magnetic Compatibility

2014/30/EU |+ EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
» EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
« EN 61000-3-2:2014
» EN 61000-3-3:2013

Ecodesign
[Air conditioners]

2009/125/EC |+ EN 12102-1:2017

[206/2012] | EN 14511-2:2013
« EN 14511-3:2013
» EN 14825:2016

Pressure Equipment

2014/68/EU  |(*1) Refer to Pressure Equipment information below

RoHS

2011/65/EU |- EN 50581:2012

Pressure Equipment information (*1)

Pressure Equipment
Category
Inspection method

Notified Body

Identification No.
Certificate number

Compressor, Pressure switch, and Outdoor unit

Il

Internal production control plus supervised pressure equipment checks at random intervals
(Module A2)

TUV Rheinland-Industrie Service GmbH,

Am Grauen Stein, D-51101 Cologne, Germany

0035

01 202 CHN/U-160003

Technical file compiled by

Place of issue
Date of issue

Declaration reference
Title of authority

Authorized by

FUJITSU GENERAL (EURO) GmbH
Fritz-Vomfelde-StralRe 26-32, 40547 Disseldorf, Germany

Japan

20. October. 2020

FUJITSU GENERAL LIMITED

3-3-17, Suenaga, Takatsu-ku, Kawasaki, Japan
General manager (responsible for quality assurance)

Signature
/VM

Isao Ogawa

* Please refer to the back side for translation to other languages. Ill" Ill”l |I| II" | I |I Ill
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English [En]

German [De]

French [Fr]

Spanish [Es]

Italian [It]

Greek [EI]

Portuguese [Pt]

Bulgarian [Bg]

Croatian [Hr]

Czech [Cs]

Danish [Da]

Dutch [NI]

Estonian [Et]

Finnish [Fi]

Hungarian [Hu]

Latvian [Lv]

Lithuanian [L{]

Norwegian [No]

Polish [PI]

Romanian [Ro]

Slovak [SK]

Slovenian [SI]

Swedish [Sv]

EU DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer [I] declares under its sole responsibility that the products [II] are in conformity with the require-
ments of the EU Directives, Regulations and Harmonised standards [lIl].

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Hersteller [I] erklart in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte [II] allen Anforderungen der EU-Richtlini-
en, Verordnungen und harmonisierten Normen [Ill] entsprechen.

DECLARATION UE DE CONFORMITE

Le fabricant [I] déclare sous sa seule responsabilité que les produits [ll] sont conformes aux exigences des
directives, réglements et normes harmonisées [lll] de 'UE.

DECLARACION DE CONFORMIDAD UE

El fabricante [I] declara bajo su exclusiva responsabilidad que los productos [ll] estan en conformidad con los
requisitos de las directivas, regulaciones y normas armonizadas de la UE [llI].

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Il produttore [I] dichiara sotto la sua unica responsabilita che i prodotti [II] sono conformi ai requisiti delle diretti-
ve, dei regolamenti e degli standard armonizzati della UE [llI].

AHAQZH *YMMOPO®Q>HY EE

O kataokeuaaTAg [I] dnAwvel aTTOKAEIOTIKE Pe BIKR Tou euBuvn 6TI Ta TTpoidvTa [II] cuppoppwvovTal PE TIG aTTal-
TAoEIG Twv OdnyIwy, Twv Kavoviopwy Kal Twv Evapuoviopévwy Tpotdtrwy g EE [IN].

DECLARACAO DE CONFORMIDADE UE
O fabricante [I] declara sob sua inteira responsabilidade que os produtos [ll] estdo em conformidade com os
requisitos das diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da UE [llI].

OEKNAPALUMA 3A CbOTBETCTBME HA CTAHOAPTUTE HA EC

Mpounssoautenst [I] eknapupa Ha cBosi cOGCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye usgenusita [ll] cboTBeTcTBaT Ha pasmno-
penbuTte n n3nckBaHusaTa Ha EBponenckute [Jupektnsu n Xapmonumampanu ctaigaptu [l11].

EU IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodac [l] izjavljuje pod punom materijalnom odgovorno$c¢u da su proizvodi [ll] u skladu sa zahtjevima EU
direktiva, propisa i harmoniziranih standarda [ll1].

EU PROHLASENI O SHODE

Vyrobce [I] prohlasuje na vlastni vyluénou odpovédnost, Ze vyrobky [lI] jsou ve shodé s pozadavky smérnic,
predpist a harmonizovanych norem EU [ll1].

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Producenten [1] erklaerer under eget ansvar, at produkterne [ll] er i overensstemmelse med kravene i direkti-
verne, forordningerne og de harmoniserede standarder fra EU [llI].

EU-CONFIRMITEITSVERKLARING

Fabrikant [I] verklaart op eigen verantwoordelijkheid dat de producten [ll] in overeenstemming zijn met de eisen
van de EG-richtlijnen, voorschriften en geharmoniseerde normen [llI].

EL-i VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja [I] kinnitab ja kannab ainuisikuliselt vastutust selle eest, et tooted [Il] on toodetud kooskdlas Euroopa
Liidu direktiivide, standardite ja muude normatiivdokumentidega [lll].
EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja [I] vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet [II] ovat EU:n direktiivien, asetusten ja yhdenmukais-
tettujen standardien [Ill] vaatimusten mukaisia.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A Gyarté [1] nyilatkozza, hogy kizardlagos felelésséget vallal a termékek [II] EU iranyelveknek, szabalyozasok-
nak és harmonizalt szabvanyoknak valé megfelelésérdl [II1].

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Razotajs [I] deklaré uz savu atbildibu, ka produkti [II] atbilst ES direktivu, regulu un saskanoto standartu [ll]
prasibam.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas [] savo iSskirtine atsakomybe pareiskia, kad gaminiai [ll] atitinka ES direktyvy, reglamenty ir
darniyjy standarty reikalavimus [ll1].

EU-SAMSVARSERKLARING

Produsent [I] erkleerte under sitt eget ansvar at sine produkter [ll] er i samsvar med kravene i EU-direktivene,
forskrifter og harmoniserte standarder [ll].

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Producent [I] deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze produkty [II] sg zgodne z postanowieniami dyrektyw,
regulacji oraz norm zharmonizowanych UE [III].

DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

Producatorul [I] declara pe propria raspundere ca produsele [lI] sunt in conformitate cu cerintele Directivelor,
Normelor si Standardelor armonizate UE [III].

VYHLASENIE O ZHODE EU

Vyrobca [I] vyhlasuje na svoju vlastni zodpovednost, Ze vyrobky [lI] su v stlade s poZiadavkami smernic,
nariadeni a harmonizovanych noriem EU [lll].

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Proizvajalec [I] s polno odgovornostjo izjavlja, da so izdelki [Il] v skladu z zahtevami direktiv, uredb in usklajenih
standardov EU [lIl].

EU FORKLARING OM OVERENSSTAMMELSE
Tillverkaren [I] deklarerar & eget ansvar att produkterna [ll] efterlever kraven enligt EU-direktiven, forordning-
arna och harmoniserade normer [Ill].



